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Vasárnap, 1899. évi

IMS. HADAK ÚTJA
Látványos történeti színmű 8 képben. Irta és zenéjét, szerzetle: Verő (Tyorgy.________ __ ___________________ _

G róf Batthyányi L., min. elnök 
Kossuth Lajos i .
G róf Széchényi István!
Petőfi Sándor —  —
Jókai Mór — —

Bariba István. | 
Komjáthy J. 
Serfőzy Gy. 
Szacsvay S. 

Tóth Elek.

S Z E M É L Y E K  

: „1849. Mái-czius 15 és Április 11“
Irinyi József —
Vasváry Pál —
Zakár Gergely, jogász 
1-SŐ
2-ik \ polgár

Karacs Imre. 
Aníalfi A. 
Tanay F. 
Csatár Gy. 
Makray D.

3-ik polgár
1 “<Ö | . . . . ,

2  i k  t u n  l , o l e -v

Egy polgárnő

LenJvai Ö. 
Fái Fi óra. 
Cserónyi A. 

— Antalfiné.

Polgárok. Polgárnők. Jogászok. Pest küldöttsége. Honleányok küldöttsége. Nép.

Eső kép: „ A z  u to ls ó  j o b b á g y /  2-ik
„ O t th o n i

ép: „Hadak utga.“ 3 - ik k é p : „A tüzpróba'" 4-ik k ép : „Diadalról diadalra,u 5-ik 
í-ik kép: „A vég  kezdete." 7-ik kép: „Feketekaráoiony*"

S Z E M É L Y E K :
Balta János, dulló biztos —
Pupa Mihók — —
Sata, székely paraszt legény 
Antos, katb. plébános —
Bardócz, reform, lelkész —
Bem József tábornok —
Radó, székely paraszt —
Gábor Áron — —
Petőfi — — —
Feri, Zakár szolgája —

A 6-ik képben „Petőfi viziói“ (vándor képek).
I. Kossuth. Lajos az országgyűlésen. “ II. „Guyon a branyiszkói csatában." III.„ Damjanios a szolnoki ütközetben.1* 

*IV„Perczel Szt. Tamásnál." V. „Klapka kirohanása.“ VI. „Budavár bevétele."

Darkó Mózes, székely paraszt 
Débor, felesége — —

o ™  | fiaik -Laczkó ) —  —
Eszter, György felesége — 
Pistuka, a fiuk —
Zakár Domokos, örm. keresk. 
Kiriska, a felesége —
Gergely, *a fiók — —
Anikó, a leányuk—_______—

PüspŐky Imre 
F. Csigaházy. 
Komjáthy J. 
Ferenczy J .
F. Kállay L. 
Serfőzy Ilonka 
Sziki ay M. 
Kovács Fáni. 
Tanay Fr. 
Szabó Irma.

Bartha I. Székely örtálló — — Antalfi A.
Rubos Á. Honvéd őrnagy — — Karacs I.
Makray D. Honvéd tiszt — — Makray.
Lendvay. Honvéd káplár — — Pálfi B.
Csatár Gy. Egy közhonvéd — Halász F.
Fenyéri M Egy császári tiszt — Herez egli S.
Makray.

L* I Mandár
— Pálfi B.

Könyey B. — Halász F.
Szacsvay. Székely férfiak és asszonyok Honvédek.
Nagy J, Császáriak. Oroszok.

Darkó György
István )■  i />
Esztike ) unokál

1898. „Fehér karácsony." Álom
Komjáthy. 

Makray Dénes. 
F . K állay L.

Anikó, uuokája Szabó Irma,

Székely parasztok, leányok.w  A ^ o a r ia L B o a E ig . t i
Az előadás kezdete délután 3, vége 5 órakor.

Este 7 és fél órakor rendes helyárakkal, bérletszünetben, másodszor:

A Barnett
Műsor: Kedden, decz. 19-én bérlet 66. szám „C" — id. Szathmáry Árpádnak vendégfelléptével: A Hantzauk. S z i u m ü  4

felvonásban. ír tá k : Erekman és Chatriau. Fordította: Kürthy Emil. Szerdán, decz. 20-án bérlet 67. szám „A"   id. Szathmáry Árpád
második vendégjátékául: Az aranykakas. Énekes vígjáték 3 felvonásban. Csütörtökön decz. 21-én bérlet 68. szám „B" id. Szathm áry  
Árpád harmadik vendégjátékául: Aszalai uram leányai. Vígjáték 4 felvonásban. Pénteken, decz. 22-én bérlet 69. szám C" — negyed- 
szer: Barnett lányok. Szombaton, decz. 23-án bérlet 70. szám „A* —  kilenezedszer: Sulamith. Zsidó opera 5 képben.

v í m i  s z í n i a

Folyó szám 79.

Este órakor

rendes helvárakkal

Bérletszünet XIII.

deczember 17-én,

másodszor:

A BARNETT LANTOK
Operette 3 felvonásban. Irta: Paul Gavauít. Fordította: Makai Emil. Zenéjét szerzet te: Varney Lom*.

Garnier Róbert —
Augustus Barnett — 
Tommy — —
Charles — —
Jaques — —
André — —
Verdurelné —
Leonóra i —
Susanne J Barnett l e á n y a i  
Margaret ) —

S ZEMÉLYEK:
Barnett leányai

Tóth Elek. 
ifj. Szathmáry Á, 
Rubos Árpád. 
Tanay Frigyes. 
Bay László. 
Környey Béla. 
Szigethy Lujza. 
Qserényi Adél. 
Szabó Irma 
Bárdos Irma.

cselédek ,

Lucy 
Fanny 
Arabella 
Dorottya 1

Toby ! inasok ~Jean j lnasoK —
Telephonszám 20a/76 —
Egy gázember —

Cselédek. — Kocsisok. Szobalányok.

-  Perényi Margit 
~ Sárosi Paula.
-  Bartháné Linka.
-  Makray né Aranka.
-  Nagy József.
-  Makray Dénes.
-  Serfózy György.
-  Halász Ferencz. 
Vadászok. — Nép.

Történik az I. felvonás Angliában Barnett lakásán, a II. és III. felvonás Párisban Verdurelné házában. Idő: ma.

T . H a lm i 3VEa.rgit beteg-.

H ^ l  M dL  S  Földszinti és I. emeleti páholy 4 frt 50 kr. Családi páholy 6 Irt. 
II. emeleti páholy 8 frt. — Támlásszék az I — VIII sorig 1 frt 20 kr. — VlII-tól — XIII-ig 1 frt — XlII-tól 
XVII-ig 80 kr. — Emeleti zártszék I. és II. sorban 60 kr, a többi sorokban 50 kr — Állóhely a földszinten 
40 kr, tanulók és katonáknak 30 kr. — Karzati állóhely hétköznapon 20 kr, vasár- és ünnepnapon 80 kr.

Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12-ig-, délután 8 -5-ig; azonkivül az előadást megelőző
nap délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7%vége 10 órakor.
Holnap hétfőn, deczember 18-án bérlet 65. szám „334É harmadszor

A Barnett
Debreowm, 1899. N yom atott a  váró# könyvnyomdájában. Bgm

Tisztelettel 
Komjáthy János színigazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1899


